Formularz należy wypełnić czytelnie.
Форма должна быть заполнена разборчиво.

Rosyjska wersja tekstu nie ma charakteru urzędowego, tylko pomocniczy i nie wywołuje skutków prawnych. Русская версия текста не имеет официального характера, только вспомогательный и не имеет юридической силы.

Bydgoszcz, ……………………











data (дата)
Upoważnienie do odbioru dokumentów
Доверенность на получение документов

Niniejszym upoważniam Panią/Pana ………………………………………………………... do odbioru dotyczącej mnie decyzji w sprawie uznania świadectwa lub innego dokumentu uzyskanego w zagranicznym systemie edukacyjnym wydanej przez Kujawsko - Pomorskiego Kuratora Oświaty/pozostałych dokumentów złożonych w sprawie*. W załączeniu znajduje się kopia dowodu tożsamości osoby upoważnionej (rodzaj dokumentu tożsamości, seria, numer): ......………………………………………………………………. .
Upoważnienie ma charakter jednorazowy do wskazanej czynności.

Настоящим я уполномочиваю Г-жу / Г-на ………………………………………………………
к получению решения о признании свидетельства или иного документа, полученного в зарубежной образовательной системе, выданного Куявско-Поморским Управляющим Образованием / документов, представленных по делу*.

Прилагается копия удостоверения личности уполномоченного лица (тип документа, серия, номер): ......………………………………………………………………. .

Доверенность является одноразовым разрешением на указанное действие.

……………………………………………………







czytelny podpis (читаемая подпись)
*niepotrzebne skreślić (ненужное зачернуть)
